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Icy s’en vont vers l ’ostel Pylate (après v. 21 264, ms. B)
Adonc se partent du Temple et s’en vont tous chés Herodes ; tandis parle Herodes à Jhesus et dit (après v. 22 242, ms. E)

Icy s’en va Sathan à la femme Pylate qui doit estre en son lict (après v. 23 371) – Pose et s’en va (ms. D)
Icy s’en va ou Limbe et dit (après v. 23 188) – Pose tant qu’il soit au Limbe (ms. A)
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Icy les lient aux croix et tendis parlera Sathan et, quant ilz seront liéz, les dressent sans parler (après v. 24 884, ms. B)
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4 Tirans - Jésus
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          Arnoul Gréban, Passion (1452), 3e journée (v. 19 906-27 299), partition de l’organisation scénique, polytopique et sonore du jeu
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* Omer Jodogne, Le Mystère de la Passion d ’Arnoul Gréban, tome 1, Édition critique ; 
   tome 2, Observations, variantes, index et glossaire, Bruxelles, Palais des Académies, 1965-1983. 
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D. Smith, « Aspects de l’écriture dramatique en France au XVe siècle : fil sonore, mime, polytopie et mass media », 
Ludica. Annali di storia e civiltà del gioco, 23 (2017) — (la « Partition » est ici révisée et augmentée du séquençage scénique: B, C...). 
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Lamop, séminaire Locus, Salle Perroy, 12 janvier 2018 : Deux études de cas 
D. Smith, 2. Fonctions de l ’écriture polytopique (La 3e journée de la  Passion  d’Arnoul Gréban), p. 1
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Début du 3ème jour : Transfert de Jésus chez Caÿphe
Localisations et mouvements des personnages et groupes de personnages 

PARADIS

ENFER

Décors charpentés surélevés : Enfer, Paradis 
ostel du Grand Pontife, ostel du Juge, Temple

Lamop, séminaire Locus, Salle Perroy, 12 janvier 2018 : Deux études de cas 
D. Smith, 2. Fonctions de l ’écriture polytopique (La 3e journée de la  Passion  d’Arnoul Gréban), p. 2

Roillart
Suz, suz, faictes marcher avant   ➊
ce malheureux : il est grant heure.  * 
Dentart
Marchez, que le deable y acqueure !
Allez vous à pas d’espousee ? 
Malcuidant
Et où s’en va ceste couvee    ➋    
maintenant ainsi espendue ? 

Gadiffer
Nostre proye est toute trouvee.  
Dragon 
Et où s’en va ceste couvee ? 
Roillart
Nous allons faire une levee
chiés Caÿphe. 
Gueulu  
 On ne scet qui rue,
mais je ne seray pas si grue
que je n’y paye la corvee.  

Malcus
Et où s’en va ceste couvee 
maintenant ainsi espendue ?

Dentart
Tu n’es qu’une beste vestue.   ➌
Voy tu point que nous enmenons 
ce papellart que nous tenons 
presenter à nostre hault chief ? 

Bruyant 
Ce ne sera pas sans meschief
car nos seigneurs ne l’aiment goucte. 

Estonné
Il sera pugny.
Gadiffer
 Qui s’en doubte ? 
Ne chiet il pas pugnicion  
à la folle presumpcion
par quoy nostre loy destruit toute ? 
Malcuidant
Ça, compaignons, chascun s’i boute ; 
suivons pour veoir que ce sera. 
Dragon
Jamais il n’eschappera :  
le deable l’a bien advoyé.  
Celsidon
Il sera de nous convoyé
pour vëoir qu’on en vouldra faire. 
Judas 
Seigneurs, penssez çà vostre affaire.   ➍
Voicy celluy que heez tant,  
qu’on vous admaine tout batant 
à grant multitude et grant bruit. 

rondeau

Texte correspondant au transfert de Jésus 
(Omer Jodogne, Le Mystère de la Passion d ’Arnoul Gréban, tome 1, vers 20229-20262)

Didascalie du manuscrit E, d’après les Variantes de l’édition d’Omer Jodogne
(tome 2, variante au vers 20230)

* Icy menent Jesus tout lié à Caÿphe. En leur chemin rencontrent les sergents Caÿphe avec eux Celsidon 
et Judas qui s’en va devant et dit 


